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Nostalgia
A splash of white on my bedroom floor.Hoarfrost?
I arise my eyes to the moon, the same noon.
As scenes long past come to mind, my eyes fall again on the
Splash of white, and my heart aches for home.
(B RB)

TIWEH 1T “a splash of white” ZEIE, B#HH H—MliaF) “Hoarfrost” , 51 &
BUFAT R AT T AL, R AEEN TR, BREE, R E AT 1 “ the same
moon” ’ , MCKEE MNER IR T “F—MHET b BER AN TR AT RN
BAT “my eyes” , MMERFH AR H KA HIUAT R “the splash of white” , 5
S ATIRRY, SERL T 1 Y B R
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TR A 52, X5 B /8 S BRI NI Sh Y2 B s S YR 18 5 1m0 45 M A
Ft, WYFIXHUR SRR “Trl” Z (e

B

In the Quiet Night

So bright a gleam on the foot of my bed——
Could there have a frost already?

Lifting my head to look, 1found that it was moonlight

Sinking back again, 1thought suddenly of home.
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(Witter Bynner %)
Bynner B3 —AT K2 “a gleam” , T 52 AR 28 — AT — AN &) 5L H 55 I,
“a frost’ ’ REIE, KFMWARE §; H=ATERAMNEIEL , 17, (H55=IENAKEIEH
be, FE A R, i 2 5, B “moonlight” ~ 2EE, “17 DLERFIBEROCHBMLEY
50 PUAT “home” 2 EiEMFEWX R, ZEIE.
HIEGEAFNRZ, BEF AT LIFR AU B RDEZ H O, Mg ¥ B~ B E R = 6, 5l
FEL T PR (] 1 % o TS AR S5 S PN I B AL A, R ERe N, At o0 PR AR A R AR AZ 1
R pcixmE H oG 2 B R 5. 8RSk, Bynner B3CHTHY
BN ER A 5 SR A2 EL B 1Y
= 'E=N
Night Thoughts
I wake, and moonbeams play around my bed,
Glittering like hoarfrost to my wandering eyes;
Up towards the glorious moon I arise my head,
Then lay me down—— and thoughts of home arise.
(Herbert A. Giles %)
Giles B —HTIT LM BAEM S, “I wake” £KTE, “moonbeams” 75 5 ;26 —
1T “hoarfrost’ * 2, BT ATH F1E 25— 1T/ “moonbeams” , 7£ 58 47 7&Kl 1,
FIT USRS 5 S8 AT AR LS 2 I, “moon” ” JRTF 5 SR VUAT “home” S, FiB 25
=ATHY “moon” T RFSEER), TR o WK ETE B A RIY, FEARY, 2% H .
Giles IBESCH, “moonbeams” Fl “moon” ZHFH:, 5 A F. K2 AT RIIETE A4S
HIFEVFAHEL, B SR R/ 1A ARG E S, HBONH 5, N2 N B, Al
ML N BISMANBTAE B, 250 T R R A AL, B R ETEIE R R R .
E3'QLIN
The Moon Shines Everywhere
Seeing the moon before my couch so bright
I thought hoarfrost had fallen from the night
On her clear face I gaze with lifted eyes:
Then hide them full of Youth’ s sweet memories.
(W. J.B Fletcher i¥)
Fletcher B I — AT BRE M FH M A, M “moon” 7~ ;85 AT R M FM S, H
“hoarfrost’” * W N B F 4k, k™M T AN b, 2z T ETE ;88 =17 R/ i

_4-



FAFT AL &S FEZA™ http://www.sinoss.net

“face” , HARAUFHM AU I, EHE TIRIEZ )G, TNEONE 5 BT RF R EE, N2 T
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On a Quiet Night
I saw the moonlight before my couch,
And wondered if it were not the frost on the ground.
I raised my head and looked out on the mountain moon,
I bowed my head and thought of my far — off home.
(S. Obata 1¥)

Obata ¥ECAE—. =, PUATIFREMEA “17 7 AHEU SRR L, BRI 52 “1 saw
the moonlight” , “I raised my head” , “I bowed my head” ;& —ATHIENHEM S FRE,
“frost” ~ MONEIE.

FHFTHE RS L “couch” , “ground” , “I looked out on the mountain moon”
A« (I) thought of my far — of f home” o MEINROW I ETH _ERFE, AUHA H2 2R 1K
%, M H G, 56, Mo, L7, FERH 5. B s r R A 5 SRR AT R AR AN R .

BN

Night Thoughts

In front of my bed the moonlight is very bright.

I wonder if that can be frost on the floor?

I 1ift up my head and look at the full moon, the dazzling moon

I drop my head, and think of the home of old days

(Amy Lowell )

Lowell BECHIESE—ATIRIBAESE, (HEA P “moonlight” * 2B ; 85 47 AL HM
s AE “A0f T R EINE) AR SRR B BRI A, BTEL, “frost” T REIE; AT
AUFM A, “1ift up my head” R, HIFEAE 4T/ T “the dazzling
moon” ", 55 AT M EIE KA T 3ER, V& 17E “moon” ” ; 28 DUAT LA 5™ 5, “1drop my head”
I, (2 and BTG 0T

=G, RIS ERCR R R T, BIE B E T, “home” BN .
Lowell M) i 4, RRAT AR 7 AR A SRS, anRIERTEL . A &)L InRALTE, DAL AR InE 5
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A Tranquil Night

Abed, I see a silver light,

I wonder if its frost aground.

Looking up, I find the moon bright;

Bowing, in homesickness I drowned.
(VFIHPPIE)
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Poetic Translation Criticism from the Perspective of Cognitive Poetics - A
Case Study of A Tranquil Night

Peng Yina

(College of Foreign Languages and International Education, Hunan University, Changsha, Hunan, 4100)

Abstract: Cognitive poetics is a emerging subject combine with cognitive linguistics and literary
appreciation. The study of cognitive poetics aims to explain the process of reading and the generative

process of meaning of the text. Translation studies can apply theory and method of cognitive poetics to
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translation and criticism of the text, explaining acceptance process of the translation works, and
expanding the horizon for the comparative study of the translation. This paper takes the seven English
versions of "quiet thoughts" as examples, and uses the graphic background theory and method of
cognitive poetics to interpret the translations. The research shows that the difference between the
graphic and background of different translations and the original poems reflects the unique cognitive
process in the process of translation.

Keywords: Cognitive poetics; translation studies; A Tranquil Night ; figure/ground theory



